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interested in the history of the Mbh. (N. B. not its pre-history 
or genesis; except as to the Harivans'a, it presents no reason to 
question Biihler's above-mentioned thesis). I trust that fear of 
the Danish language (the learning of which is an amazingly 
slight task for anyone well acquainted with German and En- 
glish) will not deter any such persons from making its acquain- 
tance. Yet it does, after all, seem a curious fatality that a 
second "minor" language (no offense intended) should be 
added to Dutch as a necessary equipment for those who would 
familiarize themselves with this field! 

FRANKLIN EDGERTON. 
UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA, PHILADELPHIA, PA. 

L. CLEDAT, Manuel de Phonetique et de Morphologie Historique 
du Franmais. Paris, Hachette, I9I7. Pp. vi+282. 

The well-known professor of the University of Lyons, 
M. Leon Cledat, has set forth in this brief compendium of 
French historical grammar the standard views of the subject. 
He has modified them here and there in accordance with his 
own views, familiar to scholars from articles in his Revue de 
philologie frangaise et de litterature. 

The most original feature of the book is the extended dis- 
cussion of the treatment of final consonants in modern French, 
whether in liaison or not. Here we find a number of new sug- 
gestions, and, as in all the works of M. Cledat, many valuable 
remarks upon current usage. We learn, for instance (p. I57), 
that the s of os in the plural, which tends more and more to be 
pronounced, is still uniformly mute in familiar phrases such as 
' il ne fera pas de vieux 6,' ' tre trempe jusqu'aux o.' As the 
writings just cited may be taken to indicate, there are abundant 
evidences that M. Cledat is a spelling reformer. 

Another novel trait of the work appears in certain departures 
from usual practice in the organization of the phonology, such 
as taking up atonic vowels before others. The general plan of 
this part of the work, however, does not differ markedly from 
that of Nyrop's Grammaire historique de la langue francaise. 
This section of the book suffers from somewhat excessive con- 
densation. As a result, an elementary student would be likely 
to find some of the statements made obscure and even mislead- 
ing. Thus on p. 57 we have quinquanta as the radical of 
cinquante, while on p. 88 the author gives the correct explana- 
tion that the French word comes from a dissimilated form in 
cinq-. Again, we are told on p. I6 that the accented vowel of 
a Latin monosyllable is always treated as though it were free, 
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i. e., in an open syllable. It is not until we reach p. 37 and 
p. I33, respectively, that we learn that M. Cledat considers- 
rather questionably-that jam and (il) lac were proclitics and 
hence treated otherwise. On p. 6I it is stated that a following 
nasal vowel prevents free tonic o from changing to eu, and 
bone <bona is cited as an example. Nothing whatever is said 
of the existence of buene in Old French! 

Aside from these defects due to brevity of statement, occa- 
sional explanations are given which need revision. Thus the 
comparison of other Romance languages makes it fairly certain 
that French huis comes from * ustium, not from * ostium. It 
is improbable that the feminine plurals les and mes, instead of 
* las and * mas, are to be accounted for by the analogical influ- 
ence of cez, ces (p. 20). * Las and * mas are found nowhere in 
French, while M. Cledat himself notes (pp. 7-8), that cez, ces 
are derived " ulterieurement " from cestes, a form which exists. 
Again, Orelli's and Scheler's etymon sub longum for selonc 
should not be mentioned (p. I35) to the exclusion of secundum, 
the much more probable base. The name ye for "i grec " or 
rather " yod " is a somewhat unfortunate neologism, especially 
as it is used as early as p. 9 and is not explained until we reach 
p. 71, n. ! Our students have enough real difficulties to strug- 
gle with; let us spare them unnecessary innovations in 
terminology! 

The morphology is planned on broader lines than the pho- 
nology. It contains fewer details, and is consequently more 
readable. Here again there are a number of interesting ex- 
amples from modern popular usage, such as elle se decolte 
(=decollete) [p. 219, n.; cf. Martinon, Comment on prononce 
le frangais, p. I74, n.] and viendre (=venir) [p. 207]. 

Despite the defects we have noted, M. Cledat's book will be 
of service for the pedagogical purposes for which it was in- 
tended. Scholars who read it will also glean valuable bits of 
information from its unpretentious pages. 

D. S. BLONDHEIM. 
JOHNS HOPKINS UNIVERSITY. 

i. e., in an open syllable. It is not until we reach p. 37 and 
p. I33, respectively, that we learn that M. Cledat considers- 
rather questionably-that jam and (il) lac were proclitics and 
hence treated otherwise. On p. 6I it is stated that a following 
nasal vowel prevents free tonic o from changing to eu, and 
bone <bona is cited as an example. Nothing whatever is said 
of the existence of buene in Old French! 

Aside from these defects due to brevity of statement, occa- 
sional explanations are given which need revision. Thus the 
comparison of other Romance languages makes it fairly certain 
that French huis comes from * ustium, not from * ostium. It 
is improbable that the feminine plurals les and mes, instead of 
* las and * mas, are to be accounted for by the analogical influ- 
ence of cez, ces (p. 20). * Las and * mas are found nowhere in 
French, while M. Cledat himself notes (pp. 7-8), that cez, ces 
are derived " ulterieurement " from cestes, a form which exists. 
Again, Orelli's and Scheler's etymon sub longum for selonc 
should not be mentioned (p. I35) to the exclusion of secundum, 
the much more probable base. The name ye for "i grec " or 
rather " yod " is a somewhat unfortunate neologism, especially 
as it is used as early as p. 9 and is not explained until we reach 
p. 71, n. ! Our students have enough real difficulties to strug- 
gle with; let us spare them unnecessary innovations in 
terminology! 

The morphology is planned on broader lines than the pho- 
nology. It contains fewer details, and is consequently more 
readable. Here again there are a number of interesting ex- 
amples from modern popular usage, such as elle se decolte 
(=decollete) [p. 219, n.; cf. Martinon, Comment on prononce 
le frangais, p. I74, n.] and viendre (=venir) [p. 207]. 

Despite the defects we have noted, M. Cledat's book will be 
of service for the pedagogical purposes for which it was in- 
tended. Scholars who read it will also glean valuable bits of 
information from its unpretentious pages. 

D. S. BLONDHEIM. 
JOHNS HOPKINS UNIVERSITY. 

i. e., in an open syllable. It is not until we reach p. 37 and 
p. I33, respectively, that we learn that M. Cledat considers- 
rather questionably-that jam and (il) lac were proclitics and 
hence treated otherwise. On p. 6I it is stated that a following 
nasal vowel prevents free tonic o from changing to eu, and 
bone <bona is cited as an example. Nothing whatever is said 
of the existence of buene in Old French! 

Aside from these defects due to brevity of statement, occa- 
sional explanations are given which need revision. Thus the 
comparison of other Romance languages makes it fairly certain 
that French huis comes from * ustium, not from * ostium. It 
is improbable that the feminine plurals les and mes, instead of 
* las and * mas, are to be accounted for by the analogical influ- 
ence of cez, ces (p. 20). * Las and * mas are found nowhere in 
French, while M. Cledat himself notes (pp. 7-8), that cez, ces 
are derived " ulterieurement " from cestes, a form which exists. 
Again, Orelli's and Scheler's etymon sub longum for selonc 
should not be mentioned (p. I35) to the exclusion of secundum, 
the much more probable base. The name ye for "i grec " or 
rather " yod " is a somewhat unfortunate neologism, especially 
as it is used as early as p. 9 and is not explained until we reach 
p. 71, n. ! Our students have enough real difficulties to strug- 
gle with; let us spare them unnecessary innovations in 
terminology! 

The morphology is planned on broader lines than the pho- 
nology. It contains fewer details, and is consequently more 
readable. Here again there are a number of interesting ex- 
amples from modern popular usage, such as elle se decolte 
(=decollete) [p. 219, n.; cf. Martinon, Comment on prononce 
le frangais, p. I74, n.] and viendre (=venir) [p. 207]. 

Despite the defects we have noted, M. Cledat's book will be 
of service for the pedagogical purposes for which it was in- 
tended. Scholars who read it will also glean valuable bits of 
information from its unpretentious pages. 

D. S. BLONDHEIM. 
JOHNS HOPKINS UNIVERSITY. 

22 22 22 

325 325 325 


	Article Contents
	p.324
	p.325

	Issue Table of Contents
	American Journal of Philology, Vol. 39, No. 3, 1918
	The Apocryphal Sir Thomas More and the Shakespeare Holograph [pp.229-267]
	The Function and the Dramatic Value of the Recognition Scene in Greek Tragedy [pp.268-290]
	West Germanic Preterits with E from IE EI [pp.291-298]
	The Compound Negative Prefix an-a- in Greek and Indic [pp.299-305]
	Omoroka and Thalatth [pp.306-311]
	Cicero, Ad Att. XV, 9, 1 [pp.312-313]
	Lithuanian gaudone 'Horse-Fly' [pp.314-315]
	Reviews and Book Notices
	untitled [pp.316-321]
	untitled [pp.321-324]
	untitled [pp.324-325]

	Reports [pp.326-331]
	Brief Mention [pp.332-335]
	Recent Publications [pp.336-338]
	Books Received [pp.339-340]



